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Please read these instructions carefully. These assembly instructions explain how fo assemble the printer. Notice
that the icons used in this document are also located on the printer packaging. The icons help you locate the
parts needed at each stage of the assembly. Because spare screws are supplied, some screws will remain unused
after assembly of the printer.
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Bacalah petunjuk ini dengan cermat Petunjuk pemasangan ini menjelaskan cara memasang printer. Perhatikan
bahwa ikon yang digunakan dalam dokumen ini juga terdapat pada kemasan printer. lkon membantu Anda
menemukan komponen yang diperlukan dalam sefiap tahap pemasangan. Karena tersedia sekrup cadangan,
beberapa sekrup tidak digunakan setelah pemasangan printer.

© The space required for assembly is
3m (10 feet) in front and 1m (3.5 feet)
at the sides and rear.
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Ruang yang diperlukan untuk pemascné;cn adalah 3 m
(10 kaki) di depan dan 1 m (3,5 kaki) di samping dan
belakang.

wli"ilw © 4 people are required to perform certain tasks
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Diperlukan 4 orang untuk menjalankan tugas tertentu.

© Time required for assembly of the printer is ap-
@ proximately 132 minutes.
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Wakt u yang diperlukan untuk pemasangan printer adalah
sekitar 132 m enit.




v Remove the packaging
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@ Remove the boxes shown.
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@) Keluarkan boks yang ditunjukkan.
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€ Remove the box shown.
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@ Keluarkan boks yang ditunjukkan.

o Assemble the stand
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Remove the first tray from the box shown.
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Keluarkan baki pertama dari boks yang ditunjukkan.

Remove the two boxes marked L and R from the first
tray.
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Keluarkan dua kotak yang bertanda L dan R dari baki
pertama.
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Lower the left side of the cross-brace onto the box

@ marked L and the right side of the cross-brace onto
the box marked R.
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Turunkan sisi kiri penahan silang di atas kotak

bertanda L dan sisi kanan penahan silang di atas
kotak bertanda R

Locate the bag of screws and the screwdriver
provided. Notice that the screwdriver is slightly
magnetic. Because spare screws are supplied, some
screws will remain unused after assembly of the
printer.
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Temukan kantong sekrup dan obeng yang
tersedia. Perhatikan bahwa obeng sedikit bersifat
magnet. Karena tersedia sekrup cadangan,
beberapa sekrup tidak digunakan setelah
pemasangan printer.
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Remove the left leg from the box, and then remove the
two pieces inside the leg.

FHASEMTERYHL. RIS, BWBRICH22
O WM ERIBREET,

MEEFEIH A4, ARETXHEEEHA
RESR .

HBRSHEVHZERRIZ  2AREVHRIE AR
ISEELEER o

SRl 2% B2 S A F Ef2| QHE Q)
=2t F W E MR

Keluarkan kaki kiri dari boks, kemudian
keluarkan kedua bagian di dalam kaki.
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Lower the left leg onto the left side of the cross-brace.
The left leg will fit only on the left side of the cross-
brace.

EfEBE, VORATLAAOERICELRAZET,
ERERE, YORTL A AOERICOKERY T2
N TEERT,

BESEMBI EEREM. AR ER
B IEERR AN .

AR ERIER AR - ZRIRMZEREE
RIERIEEEM -

& Cie|E HED 2% /2 LU CH &%

—

Ci2l= HED 21 %0 2 %A =0 ASLHICH

Turunkan kaki kiri ke sebelah kiri penahan
silang. Kaki kiri hanya akan pas di sebelah kiri
penahan silang.



Use four screws on the inside of the left leg to attach
@ the left leg to the cross-brace.
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Gunakan empat sekrup di bagian dalam kaki
@ kiri untuk memasang kaki kiri ke penahan silang.

Use two screws on the outside of the left leg to attach
the left leg to the cross-brace.
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Gunakan dua sekrup di bagian luar kaki kiri
untuk memasang kaki kiri ke penahan silang.

Lower the right leg onto the right side of the cross-
brace. The right leg will fit only on the right side of the
cross-brace.
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Turunkan kaki kanan ke sebelah kanan penahan
silang. Kaki kanan hanya akan pas di sebelah
kanan penahan silang.

Use four screws on the inside of the right leg to attach
the right leg to the cross-brace.
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Gunakan empat sekrup di bagian dalam kaki

kanan untuk memasang kaki kanan ke penahan
silang.
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@ Use two screws on the outside of the right leg to attach
the right leg to the cross-brace.
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Q Gunakan dua sekrup di bagian luar kaki kanan
untuk memasang kaki kanan ke penahan silang.

Use four screws to attach the cross-bar to the legs.
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Gunakan empat sekrup untuk memasang palang
silang ke kaki-kaki.

Notice that there is anti-slip material around two of the
wheels on the feet. DO NOT REMOVE this material
yet.
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Perhatikan bahwa ada bahan anti selip di antara

kedua roda pada kaki. JANGAN LEPASKAN
bahan ini pada tahap ini.

Place a foot on the left leg. There are pins to help you
correctly position the foot. Do not remove the anti-slip
material from the wheel.
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Pasang pijakan di kaki kiri. Tersedia pin untuk
membantu Anda memasang kaki dengan benar.
Jangan lepaskan bahan anti selip dari roda.
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Use four screws to attach the foot to the left leg.
Tighten each screw half-way, and then gradually
tighten each screw complefely.
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Gunakan empat sekrup untuk memasang pijakan
ke kaki kiri. Kencangkan setiap sekrup setengah
penuh, kemudian kencangkan perlahan sampai
terkunci sepenuhnya.

Position the other foot on the right leg. There are pins
to help you correctly position the foot. Do not remove
the anti-slip material from the wheel.
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Pasang pijakan yang lain di kaki kanan. Tersedia
pin untuk membantu Anda memasang kaki
dengan benar. Jangan lepaskan bahan anti
selip dari roda.

Use four screws to attach the foot to the right leg.
Tighten each screw half-way, and then gradually
tighten each screw completely.
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Gunakan empat sekrup untuk memasang pijakan
ke kaki kanan. Kencangkan setiap sekrup
sefengah penuh, kemudian kencangkan perlahan
sampai terkunci sepenuhnya.
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Roll the stand assembly into its upright position.
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Putar rakitan dudukan ke posisi tegak.
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@ Attach the left stand spacer to the top of the left leg. It
will “click” into place.
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@ Pasang bantalan dudukan kiri di atas kaki kiri.

Bantalan akan ‘terkunci’ pada tempatnya.
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Attach the right stand spacer to the top of the right
leg. It will “click” into place.
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Pasang bantalan dudukan kanan di atas kaki
kanan. Bantalan akan ‘terkunci’ pada tempatnya.

Position the left and right leg covers on the front of the
legs (1), and then clip the rear edge (2) into place.
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Pasang penutup kaki kiri dan kanan di depan
kaki (1), lalu jepitkan tepi belakang (2) pada
tempatnya.

i Aftach the printer engine to the stand
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o Pasang mesin printer ke dudukan
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€D Remove the two packing pieces shown.
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Q Keluarkan kedua materi kemasan yang
ditunjukkan.

Pull open the protective plastic from the base of the
printer (1), and then remove the two desiccant bags

2).
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Tarik keluar plastik pelindung dari dasar
printer (1), kemudian keluarkan dua kantong
pengering (2).

Lift the stand assembly onto the printer engine. The
antisslip material should face the rear of the printer.
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Angkat rakitan dudukan ke atas mesin printer.
Bahan anti selip harus menghadap ke belakang
printer.
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Use one screw to attach the right side of the stand to
the printer engine. Make sure that the screw is fully
tightened.
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Gunakan satu sekrup untuk memasang sisi kanan
dudukan ke mesin printer. Pastikan sekrup
dikencangkan sepenuhnya.
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Use two screws to attach the left side of the stand
to the printer. Make sure that the screws are fully
tightened.
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Gunakan dua sekrup untuk memasang sisi kiri
dudukan ke printer. Pastikan sekrup dikencangkan
sepenuhnya.

Place the spare box and the comsumables box against
the rear of the printer box. The arrows on the boxes
must point fowards the printer box. Make sure that the
antisslip material is attached to the two rear wheels.
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Letakkan boks suku cadang dan boks persediaan
sekali pakai menempel di bagian belakang boks
printer. Tanda panah pada boks harus mengarah
ke boks printer.
Pastikan bahan anti selip terpasang pada kedua
roda belakang.

Rotate the printer onto the spare box and the
consumables box. HP recommends four people to
complete this task.
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Putar printer ke atas boks suku cadang dan boks
persediaan sekali pakai. HP menganjurkan empat
orang untuk menyelesaikan tugas ini.
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Rotate the printer until the back of the printer rests
on the spare box and the consumables box, and the
wheels with the anti-slip material touch the floor.

TUVAOERE2OOEOLICERICHEET, K
2. 77UV REBYIEHDFVEF ¥ AR —AFKIC
BLETERILED,

EEFTENAL, EEIFTENHLE HEHE7E & A TnFE
M EF B RA RGN R AR .

PEBEENZRKL - ERSEDRIEEAMEBAER 1 O
#EME L - BAEMERNRER AR LE -

Z2E 5 Z0| ofH| & MAtet AZE X}
QZE 21 0|NZ LR A It =2l HEF T HEEH)|
22 MK Z2EHE 3| ™ A|ZIL[CE

Putar printer sampai bagian belakang printer
bersandar pada boks suku cadang dan boks
persediaan sekali pakai, dan roda dengan
bahan anti selip menyentuh lantai.
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@ Remove the pallet before lifting the printer to its
upright position.
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@ Lepaskan palet sebelum mengangkat printer ke
posisi tegak.

Use the hand holds at the rear of the printer engine
to carefully lift the printer o its upright position. HP
recommends four people to complete this task.
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Pegang bagian belakang mesin printer untuk
mengangkat printer dengan hati-hati ke posisi tegak.
HP menganjurkan empat orang untuk menyelesaikan
tugas ini.

Remove the two foam end-packs, and then remove the
plastic covering from the printer engine.
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Lepaskan kedua gabus bantalan ujung, lalu lepaskan
penutup plastik dari mesin printer.

Remove the anti-slip material from the two rear wheels
on the stand assembly.
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Lepaskan bahan anti selip dari kedua roda
belakang rakitan dudukan.
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© . Memasang nampan

Remove the two brackets from the box that contains
the stand and the bin.
Note: The brackets are marked L and R.

AR REBBAZY AN A2 TVWBELS, 7
STV RNE

20WmYALET,

ER G ST Y MIRETNRTAL (E) BLTR(H)
EVWSUEHNENINTVET,

MEEA REFIRE M SR T A AR,
E: FERSHRIZE LA R,

HESHENEEN RSP RETEE
i REETRALAMRC

AHEC XU S0 Us SR0A il
S HE MAHELICEH

F: B2l 0ls 2 2ALUREAIDLE A
UASLICH

Keluarkan dua braket dari boks yang berisi
dudukan dan nampan.
Catatan: Braket ini diberi tanda L dan R.

Use four screws to attach the brackets to the lower part
of the printer legs. (Each bracket requires two screws.)

TSV NBAROZITT )Y ZHEO TEBICE
YA$
£T (BT757Y NIRRT Th2ERORDH ME
TY9)o

ARSI FE LR B E BT ENHL S AE BT T B -
(B RRFER M. D

R DU RRME RS FE RS BIENRIEMIZE T 75
(BEEEFRAEIMBRER) -

LEAL Ul JHE ALBotH Eelizle ZelH Chelo
Otei Z0il HZELICE (2 Eci2l0l= LIAIDE &
WA ZHRSHLICE)

Gunakan empat sekrup untuk memasang braket

ke bagian bawah kaki printer. (Setiap braket
memerlukan dua sekrup.)

Attach the two plastic brackets to the top part of the
printer legs. Insert the tab at the bottom of the bracket
into the leg, and then ‘click’ the top of the bracket into
place.

2DDTZAFYIDTZTY RNET ) ZHEO
EEIc

BYNTET. 757 Y NEBICH DR T S
ICHEAL,

TS5TY NEBEREDNBICHFY EEN TS
ETHL

ARET,

&R IR A B RFELRE E 2 FTEN AL S AE EAD.
HEURERRY R BN, R R RBIELRIED
FANEIL.

YR ELBRR L A 28 BIEN AR | 75 o HGHERE
TAMHEBARIZE » SRS HIEE —
BEAEL o

EetAS SeHal £ NS ZRlE trelol SIS
PIZBLIC S22 of =0 A= B2 Ciel
o= N2 S HHN ABS B2 A2l
LA gaLICk

Pasang kedua braket plastik di bagian atas kaki
printer. Masukkan tonjolan di bagian bawah
braket ke dalam kaki, kemudian ‘klik” bagian
atas braket pada tempatnya.
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Remove the bin assembly from the box that contains
the stand and the bin. Note: unfold the bin.

ABY REBBAZY AN A2 TVWRELA S, A
a ABYNE WYALET, L : ARARYhZE
REXRT,

B NEAREFMRSHERFETRHRZAG.
iR BFER.

AR AR 2 AR E AR AR A o
W 15 moiwH.

AHEQ XU S0 A= SAH0UA SN
& =clE MA—LICH
o XIFe Gulct

@ Keluarkan rakitan nampan dari boks yang berisi
dudukan dan nampan. Catatan: buka nampan.

Insert the two bin arms info the bin cross-bar.
BIEAZ Y NO2AXOT —AZBEAZY HOY0O
N

BRANMREEEHANREET.

HE BRI E T A MRS TRIEAR o

EXNN S S HE SXU HEWO DISLICH

Masukkan kedua lengan nampan ke dalam
palang silang nampan.

Insert the bin cross-bar into the two plastic brackets.

FEAZY WO OOAN—%E2DDTZAFY VR
TS5y NCEALET,

BRI S —MET IR S A EER 21
IR E.
A AE IR R A 2B BT o

SXU HEUE SctAE 22! S JHol
NI SLIC

Masukkan palang silang nampan ke dalam
kedua braket plastik.

Click the ends of both bin arms into the metal
brackets.

AEARY DOBAEDT—LOEEEBROT ST
YN AFYEBNTRETHLIAKET,

BRI REEBHARRTAERER.
HEARIEE MnF AR BITEH -

SR & 5 o BRES 24 2231 ok
VEREREY

Klik ujung kedua lengan nampan ke dalam
braket logam.
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Use the blue handle to open the bin.

HP recommends that you leave the bin in the closed
@ position while completing the printer assembly

procedures.

BFWAYRILZFEALT, BEARY hERESR

° Yo HPRE. TUVEDEHKITHARTTRET,
FIEAZY hE AULREBICLTHS L Z2HE
HLET,

B EREEFHITARE. HP BINFETTRITEIH
PRI REREAANSHMHE.

REGEFITRHRE -
@D HP BT STRENRIGIALIZF B ISR IER
FERABIUE -

ot A0S &1 XS Fuch
@ =2H x8 Hxs =3ste S XY E
o} £ Z40| TaUCH

Gunakan tangkai biru untuk membuka nampan.

HP menganjurkan Anda untuk meninggalkan
@ nampan dalam posisi tertutup selama

menyelesaikan prosedur pemasangan printer.

i Unpack more components

» TOMOIR—F2 NOFEMR
hov MABLARAE P ER H H At 48
G B L L 2R 4

o FI Y L xFH EI|

i Membuka kemasan komponen lain

Remove the protective covering from the printer
window and the front panel screen.

DAY ROETOY MNRILOREHN-ZZID
L&,

MITENHL IR S5 AN BT E AR5 5 £ BT BPE s .
TERRENZRA b EFATEHIERE R EAORIERS o

Dol o dH g stHoM B8 HIHE
M7 gL o

Lepaskan lapisan pelindung dari jendela printer
dan layar panel depan.

Remove the packing tapes marked 1 to 7 from the

exterior of the printer, also remove the two rear ones.

BEF—T()~METU2OMINSHHFLE
T, £, BEAO2OEMIBREET,

WMITENHLREER TR 1 Z 7 fr2H B,
ARHTSREEE. ERTEHHFHD.

IFIRENFRMLIMBIRTR 1 2 7 OBERE > R
BT ERAR o BLAEBREFO@ME,

ZEIH HEZZOM 10N 77kX] HS T 22

EYHOIZE H 5 L S3E E WE L CL

FZol = F Mz MAHELCH

Lepaskan pita pengiriman bertanda 1 s.d 7 dari
bagian luar printer, kemudian turunkan deflektor,
lepaskan juga dua item di bagian belakang.
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Open the printer window, and then remove the
packing items 1 to 4 from the interior of the printer.
Then close the printer window.

TIUVEROUAY RUZBE, RIZ, BEM1~4%
° TUDEOARASEBYBREERT, V12 RUER
L%,

'@, TIPS , NITEIHNERERHEZEY) 1 £ 4,
RIEXR AT AP 5.

FREABES  ARRMNRBABBIRIBEN1 =
" 4, BHEBMMORBES,

TEIE| &S o Chg TEIE LRl 1014 47t x|
@ =2 z% g2 FAYLIC 22ln ZRE ¥
EerLich

Buka jendela printer, lalu lepaskan materi kemasan 1
hingga 4 dari bagian dalam printer. Setelah itu, tutup
jendela printer.

Remove the packing tape (1), then remove the packing
piece (2).

WMBT—7ZWMYRE(1)., ThH SHEIMEERY R
ZET(2)o

TR (1), RAREUFEER (2),
BREREE (1), AERBRIEE (2).

ZXE 8 H0o|Z(1)E M7HE OS2 & EE(2)
M 7Ag Lt

o

Lepaskan pita kemasan (1), lalu lepaskan lapisan
pengemas (2).

Plug the Gigabit Ethernet cable into the Gigabit
Ethernet connection.

FAEY N A—HRY N T—TLEXHEY N 1
—HEY N ERBICERLET.
T IR LUAR P AR T I AR MO

¥ Gigabit Z AHEIEMBIRIEA Gigabit Z&
(BRI o

Gigabit Ethernet 71| 0| £& Gigabit Ethernet A&
ERES={l=%

Tancapkan kabel Gigabit Ethernet ke koneksi
Gigabit Ethernet.

Pass the Gigabit Ethernet cable through the hook at
the rear of the printer.

FHEY N A —HZY N T=TIE. T7U2EEA
N 7YIICHTET,

R LUK P F 48 188 53 4T EN AL 75 T R 4254 -

#% Gigabit Z XHBEEHEHRHHEENFRIEERTTH
o o

Gigabit Ethernet 70| £ 2 Z2IE| £ Z0] U
Ao SHaAIZ LT

rir

Lewatkan kabel Gigabit Ethernet melalui kait di
bagian belakang printer.

15



o |nstall the ink supplies

v A0 TSRO FF
wov SRR BIKFEM
i REERIKFEA

o Y3 ADE MX|

» Memasang persediaan tinta

Plug the power cable into the rear of the printer, and
@ then plug the other end into the AC power outlet.

BR7T—7LETUYAEECELAL, RNflZE
ACERIY Y MCELRAGZET,

@ FHRIREEATEEEARFZD, #5—
iy 3 2 B2 37 PR IR AT EE

BERSEADERST KBRS
W s A TR -

B Aol2S ZAE HZo| RE O1E B
25 AC ™M@ a0 7] gLt
Tancapkan kabel listrik ke bagian belakang

printer, kemudian tancapkan ujung yang lain ke
stopkontak listrik AC.

\,

Turn the Power switch to the On position at the
rear of the printer.

TUVEEHANERAAYFEFVICLET,

BHTEDALETERY “BIR” FFRIERZE ‘417
fE.

HEENRISE ERIERBIRAIRE] "BIRL, fUE -
ZEE FEo MY AR E HuCh

Hidupkan saklar Daya di bagian belakang
printer ke posisi On [Aktif].

If the power light on the front panel remains off,
press the Power button to switch on the printer. Note:
This printer is Energy Star compliant and can be left
on without wasting energy. Leaving it on improves
response time and overall system reliability.

70V MNRILOERZ > THARITLEWVEBER,
BRREVEHRLTTIV2OBREANE T,

WSRATER R BRIRIERKTRH, & T “RiR”
SRR LUTFFTENL -

AR ATESIE R EREIRIE R IRREAY - IR T
EIRIREAFARIEN RIS TR -

HH 2o M3 EASO| AN A2H Z2IE
fol M2 HES =8 ZALIChL

Jika lampu daya di panel depan tetap mati,
tekan tombol Daya untuk menghidupkan printer.
Catatan: Printer ini memenuhi persyaratan
Energy Star dan dapat terus dihidupkan tanpa
membuang energi.

Membiarkan printer ini hidup akan meningkatkan
waktu respon dan keandalan sistem secara
keseluruhan.



6 6 0 ©

© ©

Language
[# English
[ Frangais

[ Italiano
[T Deutsch
[T Espafiol
[T Portugués
N ratala

Select printer localtion
[T Europe, M.Fast & Africa
[T Horth & Latin america
[ 4sia Pacific & Japan

Wait until this message appears on the front panel
(~1 minute). Use the Up and Down buttons to
highlight the language you want, and then press the
OK button.

LIFs<T2e, 7ZOYMNRILCROES XY
T—IH RREhFET FFERBRR1D). [EX

HARZE [FREA|REEZFERALTERTZE
FBENATARL, [OKIREVEHRLET,

EHFAERLERTIER (K41 5480 . EA
BTHE TS ETEFTENES, ARR
OK (F#7E) 1%

FEREIA BT EIERIERLE (39
1 948) - EARALMA TRIER BT
BRIFES - RBIRT OK #%4H -

O MAIX[ZF ©H mf Dof LIEHE W 7hx] 1=
Y= JICHEILICEH flof2 SHEE HES ALE
Stof Yot= A0 E Zxet F OKHES

FEUCL.

Tunggu sampai pesan ini ditampilkan pada
panel depan (~1 menit). Gunakan tombol Naik
dan Turun untuk menyorot bahasa yang
dikehendaki, lalu tekan tombol OK.

Select your region and press OK to continue.

FITT256F. HIFERRL T[OK 2HLTL
EEWV,

BREFENXE , BEE UL,
BEERME  RRET TOK NEE.
X|odg MEAStT A 535t2{H OKE F2MAI2.

Pilih negara/kawasan Anda, lalu tekan OK untuk
melanjutkan.

Fress k to continue
Press ¢ t0 see countries

Regional information

You have selected

Asia Pacific & Japan
region. Fress w to continue
or e to select another
one. Your supported ink

cartridges for this inter
are HP 771 and HP ?@

Your region appears highlighted on the map for
confirmation. Press OK to continue.

BRIBLHIC, XY T LOBEFBRARTE N
£9, [OK] ZH L THEITLET,

R XEFFEE E SRR RAMERIN, REE

o

TEENER/®CESEHE LR ABR , fER
o BT TOK. L&,

2folg flal x[f0] x|z ofl ZZE EAlE[04
A&LICH 7| &5t2{H OKE FEAAL.

Negara/kawasan Anda akan disorot pada peta
untuk konfirmasi. Tekan OK untuk melanjutkan.

A message appears to inform you about supported
ink cartridges. Note: what appears where ‘X' is
marked will depend on your region.

Press OK to continue.

HYR—RERTVBAYT A—RUYTIED0
THSEBXY b—IFRRENET,
X TRENTVDEHH FEIC &> TREY
=7,

[OK L THITLET,

BER—KHLBMLXBNRE, STE X
By 3875 7 © 7R B9 SRR PO B BUR T A AT H0 X e 1/
BEE R,

BEERFASBHNEXENEKE, E8  HEH
HERBEA "X, ERENER/MEEE,
T TOK. LR,

R|HElE A3 FHER|X|ol CHal P24 = HIAIKIZ
LtEFFLICE B3 X7t EAIE 22 x|dof et
CHELICH

H%5t2{H OKE F2AAI2.

Pesan akan ditampilkan untuk memberitahukan
Anda tentang kartrid tinta yang didukung. Catatan:
nilai yang akan menggantikan tanda ‘X’ tergantung
pada negara/kawasan Anda.

Tekan OK untuk melanjutkan.



o

Ink cartridge missing.
Install ink cartridge

E E | PK | M"i |
ﬁ G E

Wait until this message appears. The front panel
guides you through the procedures for inserting the ink
supplies. Follow strictly step by step.

LES<TRERDELSBAY E—IHFRRELE
o ZAVRNRILIE, 420 4754 ROWMY
TFIEAN RRENET. LDITFIEQOIEEICHK>T
<EEWV,

ERFRRIHS . ATERIE S| SETERIENE
KFEMHTTR. TRBRSBIAT,

HERENWTUNS - EHERRES

@D EETHEABKEMNER o KBIETES

iE??O

Of HIAIX| 7} LIEFE T 7kR] 7| CHEf L Cf &
o 3 A2F 42 AT EAIELL T
EtAE HAE HXeHA EAAIL.

Tunggu sampai pesan ini ditampilkan. Panel depan
memandu Anda menjalankan prosedur untuk
memasukkan persediaan tinta. Lakukan setiap langkah
dengan benar.

To release the ink cartridge drawer, gently pull
down on the blue handle, and then slide out the ink
cartridge drawer.

BUWATZBANCTH, 12 09A—KNIUYDROE
EHLEBIEHLET,

BRATEGTR, ARBHESHE.
PSR IEF R A T4 » SRR U H B OK[E R -

mEH HESS BRI o2 B2 $ Y3
=2 % &S dro= .

Tarik tangkai biru dengan perlahan ke bawah
lalu geser keluar laci kartrid tinta.

Shake the ink cartridge vigorously for about 15
seconds. Be careful not fo strike it against any surface
because this can damage the cartridge.

AVIN—RIYDEISBBI<EYET, REO
BREBD D, A—RUYDERDIBERFYICAD
FEVERSICLTLEEL,

RAEHBE KA 15 40, FEFEMBNE
fIRE, BNAERIFEE.

RAERBKEXK 158 - FHIOTEEER
EAERE - BRISHBIREKE -

SH15x SA YA FIECXNE H ES
ZIEEIR & EEE S THE Ao FRAX
AES ZTASHIA R, &4 4 UASLICH

Kocok kartrid tinta dengan keras selama sekitar
15 detik. Berhati-hatilah jangan sampai
menabrak permukaan apa pun karena dapat
merusak kartrid.

=SS

Place the ink cartridge in the ink cartridge drawer. The
arrow on the front of the ink cartridge should point
upwards. Note that there are marks on the drawer to
show the correct location to place the cartridge.

AVON—KNVYDEAON—RNIYDRDEIE
HLOLEZBEXRY., 1 VUN—KNIUYDOER
DR LZEAVTVWRAESHEZBELET, 5l
EHLUICRE, A—RNUY DB HAFRHEN R

ThTL

S

BESRANESHE. EERTEAIETKE L.
HER, HELMNCERT 2SHIERHNE
&,

HEEKERAZKEHAE - EKERIIIAIEER
fEs%m Lk -

FEE > BKEMRE LB RRERIERZEK
ERAME -

A3 ZIEE[XE Y3 FtEZ| K| =of HUT
LCt A3 ZIEEX| MHO| stdE= 9 E
kol OF gLt

FtEE|X| & 2lof ZtEE[X|S SHIE /X E
LtEHL = EA|ZF U =XA] 2HQISFL| T,
Masukkan kartrid tinta ke dalam laci kartrid tinta.
Tanda panah di depan kartrid tinta harus
mengarah ke afas.

Perhatikan bahwa laci diberi tanda untuk
menunjukkan lokasi penempatan kartrid yang
benar.
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@ Push the ink cartridge drawer back into the printer
until the drawer locks into position.

AVON—KIYDRADEIEHL %, FAIENNEIC
BEE haETT I EORICHLIAZET,

D HREMBEEITEN, EHMEHERIL.
A B KEHBHEAENR » ERIEB M o

o A3 FLER|X| &S ZT2lH Qo Z 2tdg| U
E=CI=s

@ Dorong masuk laci kartrid tinta kembali ke dalam
printer sampai laci terkunci pada tempatnya.

The printer “beeps” when the cartridge is correctly
installed.

A—RNUYIHELLEYRFIFShdE, TUVER
OTH—FNBYET,

BEIEMBmAR, FTEMS % HMERS.
BEEMREASKE & ENRE &3 HIRE -

ZrEE| X7t MH 2 A= ZBIE oA
=l =

Printer akan berbunyi ‘bip’ bila kartrid dimasukkan
dengan benar.

Open window to access print-
heads or press % to quit

Follow the same instructions to insert the other seven
ink carfridges.

FEOFIET, BYOT204VIH—KNIv D%
BALETY,

REHEEAERARE ML 2.
KERAEIEREA R A EEEKE -
LIHZl 25 71 43 FtEE|X E el O =

lkuti petunjuk yang sama untuk memasukkan ketujuh
kartrid tinta lainnya.

Open the window.

WA KRIEBEET,
T &,

BREE,

&g Lok

Buka jendela.
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Avre all setup printhead windows
filled with ink?

[B Al with some ink

O MOT all with ink

When the above question on the front panel of your
printer, you must follow steps 68 to 71 in order to
answer the question.

TV 2O70Y MNZILICEOBBNRRE N
=5, FIE68H S FIET1ICHE > TEBICEX T
ZEW,

LHBE TN EIEARE DR | BIURBS R
68 E 71 REIZF&E.

EEEINNREIREERL R DRBMER , KRK
TREER 68 E 71 #1T , LEEHHE,

T midod flot 22 HR20| EAIEE B2 68~71
EtAIE +&3tod AEoil EfaHor &Lt

Bila Anda melihat pertanyaan di atas pada panel
depan printer, ikuti langkah 68 hingga 71 untuk
menjawab perfanyaan.

Open the printer window, and then remove the
packing foam from the top of the printhead carriage.

TUDEOT AT ROERE, RIC, WEMET
RAYR
FYUYIHSHMIBREET,

FIFHTENALR SR, MITEDKHEZR BT B2
> 38

FIBRENZRMY £ 2 » RBEVHENFERIER ET5RY
2V

Z2H &S ¥ Z2E 5 = 72X Mol
EZ2YE F= MALHC

Buka jendela printer, kemudian keluarkan gabus
kemasan dari bagian atas carriage printhead.

Remove the packing tape that is holding down the
printhead carriage latch.

TUOURMYRFYUYD SyFEZEELTVD
WaT—7TZ2RHNALET,

BN [ TR EFTEN KR iR B
IR EEENFERE AR PISHAV BRI

ZRIE FS 2N HAE F21 Y
B0l =& XA it

rir

25

Lepaskan pita kemasan yang menahan kait carriage
printhead ke bawah.

Pull up and release the blue latch on top of the
carriage assembly.
Lift the blue latch to open the printhead cover.

FY Uy ERBOFEVT Y FESELFT, OV
ZHRMRLET,

BVWSYFEBSEFT, Z7UVRMY R AN—%
HEET,

el R AR RAESRA M EE R IE B4 1R
HERBRI AT TR s .

FIH A RRBFE SR M IEURAEE R P98 -
IREEEE B PIEH LUMBREN F 8RG8 = -

H2Ix| oM B2 AErSl TR A B S
g2 Bt
TR 24| S S0{82 ZRIE H=

==

2

HO

7|

111

Tarik ke atas dan lepaskan kait biru di atas rakitan
carriage.
Angkat kait biru untuk membuka penutup printhead.
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Before removing the setup printheads, look at each
printhead and verify that each printhead contains ink.

[AEOT VY hAY RERVATEIIC, TV K
ANY RIZAVIHFESTVRAES M ERREL TS
ZEV,

EEH T RESTENLZ /T, HREENMTENLR
TEEEK.

EE T EEENFER Al » FBAMEREENFER
TS FEENFERE & /=K ©

MY ZRIE S| =2 XA M
sl =0 Y7t S0f YEX| el

of 2t =2l E
EEI=S

Sebelum mengeluarkan printhead konfigurasi,
perhatikan setiap printhead dan periksa apakah
setiap printhead berisi tinta.

are all labeled setup
printhead windows filled with
ink?

[F 811 with some ink

[T NOT all with ink

Open right door to replace
the maintenance cartridge

Lower the blue latch to close the printhead cover.
Pull down to lock the blue latch on top of the carriage
assembly.

BUWSYFETHFTTUYRAY R AN—%BL
£7,

FrUYDEBOBVWI Y FESIETHT, OY
ILET,

BT @A PR AT EN kI 5
&) TR fEHE 4 B 1 FEARAA A TRER B

MEEGME , RMNFEES, I TUHERR
HHEANESME,

ZEBIES| S HIHof 742 | mhEhA A4S LHRILICH
mHetM IS of 22 Lhed FHEIR| of 22| o
IHAIZLICH

Turunkan kait biru untuk menutup penutup printhead.
Tarik ke bawah hingga kait biru terkunci di bagian
atas rakitan media.

Select:

v All with some ink

=R
VIRTEAVINFAPTVET
brit=

v £EFTHEK

BiE

vV £EERET —LEK

Faqd,
v R A3 EAIE 0] S

Menmilih:
v Semua diisi sedikit tinta

Wait until this message appears on the front panel.

LEFs<TaE, 7JOYRMNRILCRNDKS XY
E—IHFRFRENET,

ERAIER ERRIEHS .
FEREZIN SRR EATEFER L -

O MIAIX|Z} M H uf dof| LIEHE [ 7bK]|
7| CHE Lo

Tunggu sampai pesan ini ditampilkan pada panel
depan.
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Pull open the maintenance cartridge door, which is
located on the right side of the printer.

TUEOERICHZRFN—NIYIORT %R
EEY,

RFATENH A M 4Eif B R
FUBAHEEE EHEPT - BIBPIUARENRIEA R -

ZRlE 2B %0 YE RRES FHERIR
=0{8 g7 FUCh

Tarik untuk membuka pintu kartrid perawatan, yang
terdapat di sebelah kanan printer.

Remove the transparent shipping tray.

Insert the maintenance cartridge, pushing it in and
down until it clicks into place, and then close the
maintenance cartridge door.

ERAOHFEANL A ZBYUALET,
RFA—RNVYTDERETHEAL, FIEONLEILH
FYEENTRERTEASHLURAKZE T, RIC. &
FA—KNIYDORTEZROET,

BTEMASE. AASFEE, BTRENHE
FAEIL, ARELHEFEEE.

B HH 33 PR O EAR o
AR » STHABIEN » A0
EH#F -

£ SX/8S MBI,
[E 24 FHERIX B MUY OB B2 427}
g Ot 3| R 2 kg RAlE4 FhERIX
S0|8 BELICE

Keluarkan baki pengiriman transparan. Masukkan
kartrid perawatan, dorong ke dalam dan ke bawah
sampai ‘terkunci’ pada tempatnya, lalu tutup pintu
kartrid perawatan.

Open window to access print-
heads or press ¥ to quit

Wait until this message appears on the front panel
(about 1 minute).

LES<TBE, 7OV RARLEROESBAY
t—UNRRENET (FEHBYI12).

EHFERLEETIHEE (K91 94 .

FEREILA BB TEIEFIER
(#91 9248) -

Of HIAIXZ} M mf 2ol LtEHS T 7EX| 1=
J= IR

Tunggu sampai pesan ini ditampilkan pada panel
depan (sekitar T menit).

Remove all of the setup printheads.

HEOT UV RAY KEFRTRYALETS.
ET A REITEN k.

E TR BRI EENFEE ©

ZEMNY Z2E G| =EE M AHELICH

Keluarkan semua printhead konfigurasi.
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Remove the two protective covers on the new
@ printhead.

TUZRAY RA S, 282 REH/N—ZEY) S
LET,

LD ETHATEN Sk EHITABPE.
@D SEFETHE FOFERES -

[0 M ZBIE =0 s F e 228
M7 g

2

M

111

Lepaskan kedua lapisan pelindung pada printhead
baru.

Lower all of the printheads vertically into their correct
positions. The printer “beeps” when each printhead is
correctly inserted.

IRTOTVYMAY RE, ELWEBICEBICE
LiA&dET, FTUVMAY RFEL<EYWFIETS
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Turunkan semua printhead secara vertikal ke posisi
yang benar. Printer akan berbunyi ‘bip’ setiap kali
printhead dimasukkan dengan benar.

Make sure that the printheads are correctly seated.
When all of the printheads are inserted, the front
panel prompts you to “Close printhead cover and
window”.
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Pastikan printhead dipasang dengan benar. Setelah
semua printhead dimasukkan, panel depan akan
meminta Anda untuk “Close printhead cover and
window” [Tutup penutup dan jendela printhead].

Lift printhead cover.
Reseat faulty printheads

If a “Reseat” message appears on the front panel,
check that all of the protective tape has been removed,
and then firmly reseat the printheads. If the problem
persists, refer to the HP Start-Up Kit CD/DVD.
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Jika pesan “Reseat” [Atur ulang dudukan] muncul di
panel depan, periksa apakah semua pita pelindung
telah dilepaskan, kemudian pasang kembali printhead
dengan kuat. Jika masalah ini terus berlanjut, lihat
CD/DVD Start-Up Kit HP.
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€ Close the carriage assembly cover.
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@ Tutup penutup rakitan carriage.

Make sure that the blue latch is correctly engaged,
and then lower the latch.
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Pastikan kait biru terpasang dengan benar, kemudian
turunkan kait tersebut.

Close the printer window.
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Tutup jendela printer.

Attp: /A /NPIO@2655149CBA, emea. h

pgcorp. net
http://16.23.94.95

Press B to enter
e T

Wait until the Ready for paper message appears on
the front panel.
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Tunggu sampai pesan Ready for paper [Siap untuk
kertas] ditampilkan pada panel depan.
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Altitude
| o-1000 m,
™ 1000-2000 m.

M= 2000 m.

Select the altitude where the printer is located.
@ To select altitude go to: Menu > Setup> Printing
Preferences > Select altitude
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Pilih ketinggian lokasi printer. Untuk memilih
ketinggian, buka: Menu > Konfigurasi > Preferensi
Cetak > Pilih ketinggian

o Load the paper

» PR DELY) 15 1F
con 2R GRS
L B8 A SR

v ZX| 27|

o |sikan kertas

1. Lift the spindle lock lever.

2. Remove the spindle from the printer; first from the
right.

3. Then, from the left.
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1. Angkat tuas pengunci penggulung.

2. lepaskan penggulung dari printer; dari kanan
terlebih dulu.

3. Laly, dari kiri.

Unlock and remove the blue hub from the left end of
the spindle. Keep the spindle horizontal.
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Buka kunci dan lepaskan hub biru dari ujung

kiri penggulung. Jaga agar penggulung tetap
horisontal.
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Slide one the rolls of paper that came with your printer
@ onto the spindle. Make sure that the paper is oriented
as shown.
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Geser salah satu dari kedua gulungan kertas

@ yang disertakan dengan printer pada
penggulung. Pastikan orientasi kertas sesuai
dengan arah yang ditunjukkan.

Make sure that the black hub on the right side of the
spindle is fully inserted into the roll of paper. (No gap
should exist between the spindle hub and the roll.)
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Pastikan hub hitam di sebelah kanan penggulung
dimasukkan sepenuhnya ke dalam gulungan
kertas.

(Tidak boleh ada celah di antara hub
penggulung dan gulungan.)

Slide the blue hub onto the spindle. Make sure that the
blue hub is fully inserted into the roll of paper (no gap
should exist between the hub and the roll), and then
lock the hub.
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Pasang hub biru pada penggulung. Pastikan hub
biru dimasukkan sepenuhnya ke dalam gulungan
kertas (tidak boleh ada celah di antara hub

penggulung dan gulungan), kemudian kunci hub.

With the blue hub on the left, lower the spindle into
the printer.
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Dengan hub biru di sebelah kiri, turunkan
penggulung ke dalam printer.
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Main Menu

@ From the front panel, select the paper icon and then
press the OK button.
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Di panel depan, pilih ikon kertas lalu tekan
tombol OK.

Paper load

»Load roll

Learn how to load spindle

Select Load roll and then press the OK button.
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Pilih Load roll [Isikan gulungan] kemudian
tekan tombol OK.

Insert the lead-edge of the paper into the printer,
above the black roller.
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Masukkan tepi depan kertas ke dalam printer, di atas
roller hitam.

Confim the type and length of the paper roll that you
loaded into the printer. This information is included on
the packaging label.
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Konfirmasikan jenis dan panjang gulungan kerfas
yang Anda masukkan ke printer. Informasi ini terdapat
pada label kemasan.
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Faper types list

B Technical Paper

Photo Faper

Fine art Material
Film

Backlit Material

M Ranner & Sian material

On the front panel, select the paper type and paper
® length of the roll that you loaded into the printer, and
then press the OK button.
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Di panel depan, pilih jenis kertas dan panjang
kertas gulungan yang Anda masukkan ke dalam
printer, lalu tekan tombol OK.
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Macintosh *

Windows* *

The printer automatically aligns the printheads and
performs a color calibration for the paper that you
loaded into the printer. During the process, the printer

advances the paper up to 3 m (~10 feet) before printing.

*  wait for the printhead alignment.

** proceed with software installation.
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Printer akan memajukan kertas dan menjalankan
pengaturan printhead secara otomatis. Selama
proses ini printer akan memajukan kertas hingga
3 m (~10 kaki) sebelum mencetak.

* harus menunggu pengaturan printhead.

** dapat melanjutkan dengan instalasi perangkat lunak.
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Please do not try to stop the paper advance; it is
necessary to ensure successful printhead alignment.
The alignment and calibration process will take about
twenty minutes; while it is taking place, you can
proceed tfo the next step.
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Jangan hentikan gerak maju kertas; Anda perlu
memastikan keberhasilan pengaturan printhead.
Proses pengaturan dan kalibrasi akan memakan
waktu sekitar dua puluh menit; sementara itu, Anda
dapat melanjutkan ke langkah berikutnya.
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O
Note for MAC & Windows USB
connection:

Do not connect the computer to the printer yet.
You must first install the printer driver software
on the computer.

Insert the HP Start Up Kit DVD into your com-
puter.

For Windows:

* |If the DVD does not start automatically, run
autorun.exe program on the root folder on the
DVD.

* To install a Network Printer, click on Express
Network Install, otherwise click on Custom In-
stall and follow the instructions on your screen.

For Mac:

* If the DVD does not start automatically, open
the DVD icon on your desktop.

* Open the Mac OS X HP Designjet Installer
icon and follow the instructions on your screen.

NOTE: If the installation failed, reinstall the
software from:

HP Designjet Z6200:

http://www.hp.com/go/Z6200/drivers
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HP Designjet Z6200:

http://www.hp.com/go/Z6200/drivers
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HP Designjet 26200 :

http://www.hp.com/go/Z6200/drivers
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HP Designjet Z6200 :

http://www, hp, com/go/Z6200/dr ivers
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HP Designjet Z26200:

http://www.hp.com/go/Z6200/drivers

Catatan tentang sambungan USB
untuk MAC & Windows:

Jangan sambungkan dulu komputer ke printer. Anda
harus terlebih dulu menginstal perangkat lunak driver
printer di komputer.

Masukkan DVD HP Start Up Kit ke komputer

Untuk Windows:

* Jika DVD tidak memulai secara otomatis, jalankan
program autorun.exe pada folder akar DVD.

* Untuk menginstal Network Printer, klik Express
Network Install atau klik Custom Install, kemudian
jalankan petunjuk pada layar.

Untuk Mac:

* Jika DVD tidak memulai secara otomatis, buka ikon
DVD di desktop.

* Buka ikon Mac OS X HP Designiet Installer, kemu-
dian jalankan petunjuk pada layar.

CATATAN: Jika penginstalan gagal, instal ulang
perangkat lunak dari:

HP Designjet Z6200:

http://www.hp.com/go/Z6200/drivers
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Legal notices

© Copyright 2012 Hewlett-Packard Development
Company, L.P.

The information contained herein is subject to change
without notice. The only warranties for HP products
and services are set forth in the express warranty
statements accompanying such products and services.
Nothing herein should be construed as constituting an
additional warranty. HP shall not be liable for
technical or editorial errors or omissions contained
herein.



